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Hanus A. Samuelsen hevur lagt frågreiöingina til rættis.

TORSHAVN 1968



FØROYA STUDENTASKÚLI 
Hoydalar - Tórshavn

Rektor er at hitta mánadag til friggjadag kl. 9—10. 
Annars eftir avtalu.

Telefonir: 
Rektor: 2973. 
Køkur: 1822.

Lærarastova og skúlalækni: 2972 
Kostnæmingar: 1870.

FyristøSumaSurin fyri kostdeildini: 2170. 
Skúlatænari: 2974.

FyristøSuma'ður fyri kostdeildini: 
Andreas Højgaard, adjunktur.

Prent: Dimmalætting



LÆRARARNIR:
1. Ambjørn Mortensen, kst. rektari, cand. mag.
2. Palle Burla, vikarur, katólskur prestur
3. Jákup í Gerðinum, adjunktur, cand. polyt.
4. Christian Haraldsen, lektor, cand. mag.
5. Hans Holm, timalærari, cand. mag.
6. Andreas Højgaard, adjunktur, cand. mag.
7. Åsmundur Johannesen, studentaskúlalærari, sem.
8. Elin Johannesen, timalærari, fimleikalærarinda
9. Hilmar Johansen, studentaskúlalærari, sem.

10. Daniella Olsen, timalærari, cand. mag.
11. Andur Pedersen, vikarur, cand. scient.
12. Erik Petersen, lektor, cand. mag.
13. Petur Martin Rasmussen, timalærari, cand. theol.
14. Ebba Rosenberg, vikarur, orSblindapedagogur
15. Hanus A. Samuelsen, studentaskulalærari, sem.
16. Magnus Simonsen, adjunktur, cand. polyt.
17. Jóannes Skaale, timalærari, sem.
18. EyÖun Sørensen, adjunktur, cand. mag.
19. Svenning Tausen, studentaskúlalærari, sem.
20. Johan Weihe, vikarur, cand. theol.
21. Zakarias Wang, vikarur, cand. scient, pol.

STUDENTARNIR 1967

Nýmálsligir:

1. Óli Breckmann, Tórshavn
2. Eivind DalsgarS, Argjum
3. Kari Davidsen, Tórshavn
4. Jåkup Egholm, Streymnesi
5. Hansina Husgaard, Tórshavn
6. Arnold Joensen, Fuglafirði
7. Marita Johannesen, Skala
8. Annika Johansen, Tórshavn
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9. Pauli Mortensen, Argjum
10. Sunrid Olsen, Tórshavn
11. Beate Samuelsen, Tórshavn
12. Roland i Skorini, Torshavn
13. Marjun Zachariasen, Tórshavn

Matematikarar:

1. Poul Martin Berthelsen, Strondum
2. Absalon í Buð, Hvannasundi
3. Dånial Petur Dam, Argjum
4. Bogi Davidsen, Tórshavn
5. Súni Ellingsgaard, EiSi
6. Martin Fjallstein, Lorvik
7. Julia Fonsdal, Vestmanna
8. Marnar Gaard, Tórshavn
9. Åsa Hansen, Tórshavn

10. Hilmar Jacobsen, Toftum
11. Hilmar Joensen, Nólsoy
12. Martin Erik Leo, Tórshavn
13. Jakup Petersen, Klaksvik
14. Sigurd Poulsen, Skåla
15. Oli Reinert, Torshavn
16. Hans Pauli Strøm, Vagi
17. Trygvi Vestergaard, Lopra
18. Jens Kåri Vilhelm, Tórshavn
19. Bjarni Wilhelm, Tórshavn

REALPRÓGV 1967
a:

1. Petur Alberg, Tórshavn
2. Maria Andreasen, Torshavn
3. Sunneva Anthoniussen, OyndarfirÖi
4. Eydna Arge, Tórshavn
5. Peter Broderick, Tórshavn
6. Kari Bæk, Torshavn
7. Jon Carlsson, Stykkinum
8. Marjun Dahl, Tórshavn
9. Bjarni Dalsgaard, Skálavík
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10. Elin Djurhuus, Torshavn
11. Arnleyg Eikholm, Hvalvik
12. Regin Ellingsgaard, Eiði
13. Jónleyg Fagralón, KollafirÖi
14. Julius Guttesen, Skopun
15. Winny Hansen, Tórshavn
16. Dánjal J. Højgaard, Rytuvik
17. Johs. Eli Iversen, Kvivik
18. Grækaris Joensen, Kvivik
19. Hanus Joensen, KollafirÖi
20. Helgi Joensen, Tórshavn
21. Kári Lamhauge, Tórshavn
22. Fróði Sandoy, Tórshavn
23. Hans Jåkup Simonsen, Tórshavn

b:
1. Jógvan Isaksen, Tórshavn
2. Elin Jacobsen, Tórshavn
3. Lars Jespersen, Tórshavn
4. Bergljót Joensen, Torshavn
5. Marius Joensen, Hvitanesi
6. Elsa Johannesen, KollafirÖi
7. Solrun Johannesen, Torshavn
8. Sonja Klein, Torshavn
9. Finnur Lutzen, Tórshavn

10. Carl Mortensen, Torshavn
11. Beinta Nattestad, Torshavn
12. Hans Jørgen Olsen, Torshavn
13. Sæbjørn Olsen, Kunoy
14. Eyvør Patursson, Torshavn
15. Kari Petersen, Torshavn
16. Martin C. Restorff, Torshavn
17. Andreas Samuelsen, Torshavn
18. Simun Simonsen, Hoyvik
19. Eyðbjørg Sørensen, Húsavík
20. Zacharias Sørensen, Torshavn
21. Emil Viderø, Skálavík
22. Hans Gudmundur Winthereig, Skopun
23. Bjarni Zachariasen, Streymnesi
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NÆMINGARNIR 1- MAI 1968 
HI. g. ným.:

1. Poul Andreasen, Vågi
2. Símun V. Arge, Tórshavn
3. Hildur Bendtsen, Tórshavn
4. TuriS Dahl, Tórshavn
5. Peddy Davidsen, Tórshavn
6. Gunnvør Godtfred, Vågi
7. Ejvind Gærdbo, Vågi
8. Levi Hentze, Sandi
9. Rannvå Jensen, Tórshavn

10. Andrew Magnussen, Sandavågi
11. Johan Mortensen, Argjum
12. Albert Mortensen, Argjum
13. Marita Næss, Tórshavn
14. Astrid Olsen, Torshavn
15. Karin Olsen, Torshavn
16. Elsa Birgitta Petersen, Tórshavn
17. Heri Simonsen, Tórshavn
18. Bjarni Sørensen, Tórshavn

III. g. mat.:
1. Birgir Arge, Tórshavn
2. Finn Christiansen, Skåla
3. Johan Hendrik Dahl, Torshavn
4. Jens Marius Dalsgaard, Tórshavn
5. Høgni Djurhuus, Tórshavn
6. HeÖin Follend, Vestmanna
7. Magni i Horni, Sandavågi
8. Henning Jacobsen, Skálafirði
9. Óli Jacobsen, Tórshavn

10. Pól Jespersen, Tórshavn
11. Eyðbjørn Joensen, Vestmanna
12. Åsmund Lamhauge, Lamba
13. Petur Alberg Lamhauge, Søldarfirði
14. Axel Nolsøe, Torshavn
15. Dånjal Eli Olsen, Toftum
16. Kåri Olsen, Lorvik
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17. Páll Olsen, Tórshavn
18. Andreas Petersen, Klaksvík
19. Árni Rein, Torshavn
20. Hjalti Samuelsen, Torshavn
21. Bogi á Steig, Sandavagi
22. Hans Arni Thorsteinsson, Torshavn
23. August Vang, Kaldbak

II. g. ným.:
1. Steingrím Abrahamsen, Tórshavn
2. Elsa Absalonsen, Klaksvík
3. JongerÖ Berthelsen, FuglafirSi
4. Mai Breckmann, Tórshavn
5. Edvør Hansen, Torshavn
6. Hans Edvard Hansen, Argjum
7. TuriS Debes Hentze, Tórshavn
8. Ann Hovland, Svinoy
9. Johan Henrik Jacobsen, Torshavn

10. Janus Jensen, Toftum
11. Heri Kragesteen, Torshavn
12. Oddbjørg Kristoffersen, Vestmanna
13. Rannvá Lindarstein, Torshavn
14. Durid Reinert, Torshavn
15. Sanna av SkarSi, Torshavn
16. Haraldur Thomassen, Torshavn
17. TuriS Winther, Sandi
18. Andrias Ziska, Torshavn

II. g. mat.:

1. Kaj Anthoniussen, Oyndarfirði
2. Annika Bærentsen, Torshavn
3. Ólavur Christiansen, Gjógv
4. Jógvan Dahl, Vági
5. John Petur Danielsen, Klaksvík
6. Elias Davidsen, Nesvík
7. Hans Olav Hansen, Søldarfirði
8. Andrass Henriksen, Sørvagi
9. Dånjal Petur Højgaard, Vestmanna
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10. Erhard Jacobsen, Sørvági
11. Sigrun Joensen, Torshavn
12. Joen Pauli Johannesen, Vestmanna
13. Jørgen Johannesen, Vestmanna
14. Simun Pauli úr Konoy, Gøtu
15. Hans Jacob Lamhauge, Lamba
16. Niels Midjord, FuglafirSi
17. Emmely Mikkelsen, Hoyvik
18. Jåkup Mørkøre, Torshavn
19. Gundur Nybo, Hvitanesi
20. Bergur Olsen, Vestmanna
21. Jóan Eyöfinnur Olsen, Hoydølum
22. Jústinus Olsen, Skåla
23. Janus Petersen, Kvivik
24. Jógvan Ravnsfjall, MiSvågi
25. Jens Smith, Torshavn
26. Magnus á Stongum, Sørvågi
27. Pål Weihe, Sørvågi
28. Årni Winther, Torshavn

1. g. ným.:

1. Peter Alberg, Torshavn
2. Birgit Arge, Torshavn
3. Hanna Arge, Torshavn
4. Súsanna Danielsen, Torshavn
5. Eyögerö Eliasen, Fuglafirði
6. TuriS Hansen, Torshavn
7. Beinta í Jåkupsstovu, Torshavn
8. Bergljot Joensen, Torshavn
9. Solrun Johannesen, Torshavn

10. Hans Arne Kristiansen, Porkeri
11. Johan Mortensen, Torshavn
12. Randi Olsen, Hósvík
13. Sæbjørn Olsen, Kunoy
14. Jåkup Persson, Torshavn
15. Kari Petersen, Torshavn
16. Sigga Rasmussen, Torshavn
17. Osla Sevdal, Lorvik
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18. Solveig Sørensen, Torshavn
19. Christian Wahl, Torshavn
20. Kari Øster, Torshavn

7. g. mat.:
1. Valborg Brattaberg, Vagi
2. Helgi i Brekkunum, Hósvík
3. Kári Bæk, Torshavn
4. Høgni Bærentsen, Torshavn
5. Mikkjal Dånjalsson, Torshavn
6. Bergfinnur Durhuus, Vestmanna
7. Jóannes Eliasen, Lorvik
8. Ingi Helmsdal, Torshavn
9. Oddur Holm, Hvalba

10. Jógvan Isaksen, Torshavn
11. Magnus Isaksen, Klaksvik
12. Marita Jacobsen, Torshavn
13. Marjun Jacobsen, Vagi
14. Tóri Jacobsen, Hoydølum
15. Helgi Joensen, Torshavn
16. Karin Joensen, Klaksvik
17. Bjarki Johannesen, Torshavn
18. Finnur Lutzen, Tórshavn
19. Jógvan Martin Mørk, Torshavn
20. Edvard Olsen, Klaksvik
21. Hans Jørgin Olsen, Torshavn
22. Klæmint Olsen, Hoydølum
23. EyÖun Poulsen, Torshavn
24. Jón Rasmussen, Klaksvik
25. Eivin Simonsen, Sørvagi
26. Simun Simonsen, Hoyvik
27. Zacharias Sørensen, Torshavn
28. Johan Thomsen, Porkeri
29. Elinborg Thorsteinsson, Klaksvik

3. real a:

1. Carl A. Arge, Torshavn
2. Carita Bjørklund, Torshavn



10

3. Tummas Dam, Argjum
4. Bergur Dam, Torshavn
5. Äsla Danielsen, Sandi
6. Levi Danielsen, KollafirSi
7. Susanna Eidesgaard, EiSi
8. EySun Ellendersen, Tórshavn
9. Sigmund Hammer, EiÖi

10. Marius Hansen, Tórshavn
11. Heini Á. Heinesen, Kunoy
12. Louis Houmann, OyndarfirSi
13. Adelbjørg Jacobsen, Sandvik
14. Karin N. Jacobsen, Fámjin
15. Linda Jacobsen, Torshavn
16. Anna Jensen, Sandi
17. Berit Jensen, Torshavn
18. Hanna H. Jensen, Svinoy
19. Gunnar Larne, Nólsoy
20. Gullbrandur Olsen, Hósvík

3. real b:

1. Høgni Højgaard, Torshavn
2. Petur Ove Jacobsen, EiSi
3. Johanna Joensen, Saksun
4. Rasmus Joensen, EiSi
5. Súsanna Liitzen, Torshavn
6. Jógvan Mikkelsen, Tórshavn
7. Brynhild Mohr, Torshavn
8. Marita Mohr, Torshavn
9. Andrass Dahl Niclasen, Torshavn

10. Óla-Svenn Nolsøe, Torshavn
11. Jørleif Næss, Torshavn
12. FinngerS Olsen, Hósvík
13. Hans Pauli Olsen, Skopun
14. Borgarhjørtur Patursson, Kirkjubø
15. Hedvig Poulsen, Torshavn
16. Poul Poulsen, Sumba
17. Gerda Simonsen, KollafirSi
18. Nicolina Sørensen, Torshavn
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19. Jacob Thomsen, Tórshavn
20. EySbjørg Thorleifson, Sandi
21. Jóannes Viderø, Húsavík
22. Margret Viderø, Sandi
23. Poula Weihe, KollafirÖi

2. real a:
1. Gunnleyg Arge, Torshavn
2. Öli Berg, Hvalba
3. Súsanna Danielsen, Velbastað
4. Rólvur Djurhuus, Kollafirði
5. Maria Gregersen, Torshavn
6. Eydna Hansen, Svínáum
7. Hildigunn Hansen, Saksun
8. Marin Christina Jacobsen, Torshavn
9. Arne Jensen, Skúvoy

10. Anna Helena Joensen, Kvivik
11. Elinborg Joensen, Oyndarfirði
12. Finnur Johannesen, Torshavn
13. Inga Justesen, Haldórsvík
14. Rahm Krog, Torshavn

2. real b:
1. Sigrun Lutzen, Torshavn
2. Vigdis Magnussen, Húsavík
3. Sólvá Michelsen, Torshavn
4. Bjørgfinnur Nielsen, Torshavn
5. Kristina Nolsøe, Dali
6. Janus Norðberg, Tórshavn
7. Elsuba Olsen, Kunoy
8. Herleif Mohr Olsen, Sandi
9. Hildur Olsen, Torshavn

10. Asa Patursson, Kirkjubø
11. Mariann Patursson, Kirkjubø
12. Niels Jacob Petersen, Sandi
13. Asa Poulsen, Torshavn
14. Hilda Reinert, Kaldbak
15. Malan Simonsen, Torshavn
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16. Dagmar Sørensen, Torshavn
17. Aslaug Thomsen, Strondum
17. Sanna Vang, Torshavn

1. real a:
1. Jens Andreasen, Torshavn
2. Britta Bendtsen, Torshavn
3. Hanna Breckmann, Torshavn
4. Ata Bærentsen, Torshavn
5. Anna Sofia Christiansen, Oyrabakka
6. Malan Christiansen, KollafirSi
7. Hans Andrias Dam, Torshavn
8. Jón Ellendersen, Torshavn
9. EySålvur Gulklett, Argjum

10. Annemi Hansen, KollafirÖi
11. Ragnar Hansen, Torshavn
12. Tove Hansen, Nólsoy
13. Hanus Heinesen, Torshavn
14. Årni Helmsdal, Torshavn
15. Jeanne Jacobsen, Torshavn
16. Pouline Jacobsen, Hvalvik
17. Annika í Jåkupsstovu, Torshavn
18. Amaliel Jensen, Sandi
19. Árni Joensen, Gjógv
20. Flemming Joensen, Torshavn

1. real b:

1. Helgi Joensen, Torshavn
2. Hermann Joensen, Oyndarfirði
3. Inga Rósa Joensen, Torshavn
4. Jógvan Joensen, Torshavn
5. Jógvan M. Joensen, OyndarfirSi
6. Súsanna Joensen, Torshavn
7. Åsvør Johannessen, Sandi
8. Marjun Lindenskov, Torshavn
9. Ida B. Mikkelsen, Torshavn

10. Ella Nolsøe, Kaldbak
11. Olivar Nolsø, Nólsoy
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12. Bjarni Olsen, Hoydølum
13. Lena Kr. Poulsen, Svínáum
14. Peter P. Poulsen, Skopun
15. Snorri Poulsen, Torshavn
16. Elsa J. Rasmussen, Tórshavn
17. Steingrim Samuelsen, Torshavn
18. Kolbein Simonsen, Torshavn
19. Jóannes Stephansson, Torshavn
20. EyS VørSstein, Tórshavn
21. Ólavur Øster, Tórshavn
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LÆRUGREINIRNAR

Føroyskt
3. g. ným. og mat. (H. A. Samuelsen): TaS lýsir á landi (bert 

mat.), Tú upphavsins heimur, Sjúrðarkvæðini og yrkingar úr 
J. H. O. Djurhuus: Yrkingar í úrvali (bert ným.). Føroyskar 
bókmentir í úrvali 2: Frá s. 191 og út. Heysið mesan. Lívsins 
rættur (stuttsøgan), Elin Maria.

Long: Fornnorrøn lesibók s. 31-45. Bertelsen: Sproghistorie 
(4. útg.): 9-10, 26-27, 29-31, 43-44, 81-82, 106-121. Norsk lit
teratur igjennom tusen år: 59-63, 67-68, 169-178. Rehling og 
Hasselberg: Svenske Forfattere (2. útg.): 7-11, 15-18, 22-29, 
52-53, 65-81, 111-12, 136-39.

Av ti, i S lisið er tey 3 årini, verSur giviS upp til próvtøku: 
FeSgar á ferS, FuglakvæðiS, OrSatøk, Kålvur litli, Snæbjørn, 
Påll fangi, Hvørjum man tykja, Fast stóS i fonnum, Løgd eru 
tún, Ábal, Óttast ei, Mitt fagra land, Grimur Kamban, Til Jóan- 
nes bónda, Atlantis, Heysiö mesan, Livsins rættur, Elin Maria.

Oldn. læseb.: 1-27 (-? vers), SeySabræv: inng. + kap. 7-12, 
Skipan um tingfararitoll, ViSareiSisbræv 1404, Kirkjubøbræv 
1412, Gandabøn, BrúSgómstala, Rujma. Bertelsen: Sprogh.: 
Snoldelev, Flemløse, Glavendrup, St. Rygjerg, Lille Jellinge, 
29-31, 43-44, 81-82, 106-108, 112-1315, 1195-21. fsl. lesib.: 1-9. 
Sv. forf. 9-11, 22-29, 7115-81. No. litt.: 69-78.

2. g. ným. og mat. (H. A. Samuelsen): FeSgar á ferS, Fugla- 
kvæðiS, SjúrðarkvæSini. Umleið helvtina av Diplomatarium 
Færoense (SeyðabræviS o. fl.), íslendsk lesibók: 1-18, R. Long: 
Fornnorrøn lesibók: 31-45.

1. g. mat. og ným. (E. Petersen): Bertelsen: Oldnordisk Læse
bog — Rúnarsteinar i Kirkjubø og Sandavågi — Um leiS helvt
ina av Diplomatarium Færoense — Gandabøn — Brúðgómstala 
— Svabo: Rujma — Færøsk Anthologi: KvæSir, sagnir, gåtur, 
orSatøk og fólkalívsbíløt.

3. real a (S. Tausen) og b (H. Johansen): Fr. Petersen: Eg 
°ygsjar veit. H. A. Djurhuus: Tit, sum i fjøru fóru. J. H. O. 
Djurhuus: Ravnagorr yvir Beinisvør’8. J. Patursson: Løgd eru
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tún. Chr. Matras: Nú nemur náttin við smærur. M. á Ryggi: 
Av øllum teim snekkjum. T. Olsen: Her er dámligt í Føroyum. 
B. Rasmussen o. fk: Føroysk lesibók 3. Martin Joensen: TaS 
lýsir á landi. HeSin Brú: Fjallaskuggin. M. á Ryggi: Brestis 
kvæði. T. N. Djurhuus: Og dansurin gongur, Torgrímur illi, 
SjúrSur Tollaksson.

2. real a (H. Johansen): B. Rasmussen o. fl.: Lesibók 2. Hitt 
ævinliga gonguverkiS. LeivskvæSiS. Langt burt frå øSrum lond- 
um. O, móðurmál, stórt er titt fail. Fiskurin bitur. Løgd eru tun.

2. real b (J. Skaale): B. Rasmussen o. fl.: Lesibók 2. Fasta- 
tøkur. Brot úr Útrák. Sangir úr Songbók Føroya Folks. Bryn- 
hildartåttur.

1. real a og b (S. Tausen): J. P, Heinesen o. fl.: Lesibók til 1. 
real. J. P. Heinesen: Tú upphavsins heimur I. Sangir úr Song
bok Føroya Folks.

Danskt
3. g. mat. og ným. (E. Petersen): Høvuðsverk: A. statariskt: 

Erasmus Montanus, Hakon Jarl, Mogens. B. kursoriskt: En 
dansk students eventyr, En landsbydegns dagbog, Danske myter 
(38-114), En glad gut. — Falkenstjerne og Borup Jensen: Hånd
bog i dansk litteratur I, 8. útg.: statariskt: 18-24, 94-98, 102- 
104, 112-115, 121-123, 160-164, 202-206, 223-224, 226-228, 
239-240, 249, 280-286, 352-355, 373-375. Kursoriskt: 36-38, 
42-52, 98-100, 116-119, 131-32, 147-52, 173-74, 176-80, 
184-187, 192-98, 221-222, 228, 252-255, 259-61, 271, 275-76, 
287-88, 292-296, 304-06, 326-28, 351-52, 365-66, 387. — II, 7. 
útg.: statariskt: 5-6, 19, 20-21, 66-70, 123, 140-142, 167-169, 
242-47. Kursoriskt: 7, 29-32, 40-42, 43-44, 71-74, 150-153, 
165-66, 180-81, 183, 211-16, 337, 338, 343-44. — III, 7. útg.: 
statariskt: 11-16, 39-41, 74-78, 303-304, 308-311. Kursoriskt: 
44-46, 78-80, 98-102, 110-113. — Til samans ca. 104 síður 
statariskt, ca. 150 siSur kursoriskt. — Litteratursøga: Aksel K. 
Jørgensens litteraturhistorie.

Til próvtøku verSur uppgiviS: tað stariskt lisna ~ Erasmus 
Montanus.
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2. g. ným. og mat. (E. Petersen;: Eftir Falkenstjerne: til og 
við Poul Martin Møller — Høvuðsverk: Erasmus Montanus, 
Hakon Jarl hin Rige, En dansk students eventyr.

1. g. ným. og mat. (H. A. Samuelsen): Håndbog i dansk litte
ratur I frå Vølvens spådom til Grundtvig. Høvuðsverk: Eras
mus Montanus og Hakon Jarl hin Rige.

5. real a og b (Á. Johannesen): Hansen, Heltoft og Nielsen: 
Da, læseb. f. realafd. III: Mester Ole Vind, En landsbydegns 
dagbog, Engelske socialister, Terje Vigen, Ørneflugt, Mortens 
juleaften, I lære, Uskyldig barndom, De blå undulater, Paradis
æblerne, Ringen, Et barn. Pontoppidan: Fra Hytterne. Jensen- 
Noesgård og Engelbrechtsen: Øvelsesstykker i dansk sproglære 
(1-3 real).

2. real a og b (J. Skaale): Hansen, Heltoft og Nielsen: Da. 
læseb. f. realafd. II. Den politiske kandestøber.

1. real a (Á. Johannesen) og b (H. A. Samuelsen): Hansen, 
Heltoft og Nielsen: Da. læseb. f. realafd. I. En stridsmand. Jen
sen, Noesgaard og Engelbrechtsen: Øvelsesstykker i dansk sprog
lære.

Eingilskt

3. g. ným. (E, Sørensen): Galsworthy-Loyalties, The Dickens 
Reader (s. 3-88), Shakespeare: Julius Cæsar (akt 1-3), Aspects 
of British Life and Thought (s. 9-18, 55-89, 94-121), Facts and 
Fiction 2 (s. 13-20, 22-43, 52-61), Two Centuries of English 
Poetry (61 siSur). Ekstensivt er lisið: R. C. Sheriff-Journey’s 
End (akt 2 og 3). John Wain: Hurry on Down, Steinbeck: The 
Pearl, Julius Cæsar (akt 4 og 5), Aspects of British Life and 
Thought (s. 18-55), Facts and Fiction (s. 78-113).

Til próvtøkuna verður uppgiviö: Julius Cæsar (akt 3), Dick- 
ans Reader s. 20-34, 50-60', Loyalties (akt 1), Aspects of Br. 
Life and Thought s. 69-89, 103-121, Facts and Fiction 2 s. 13- 
20, 22-39, Poetry: s. 14-15, 16-18, 24-26, 40-44, 68-70, 87-93, 
99-100.
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2. g. ným. (E. Sørensen): Galsworthy: Loyalties, Dickens 
Reader s. 3-88. Ekstensivt er lisiö: Sheriff: Journey’s End (akt 
2 og 3), Steinbeck: The Pearl.

2. g. mat. (D. Olsen): Lisiö intensivt: Poul Kjeldsen & Dahl- 
mann-Hansen: Facts and Fiction I. Facts and Fiction II s. 7-43, 
52-61, 71-133, 135-158. LisiÖ ekstensivt: George Orwell: Ani
mal Farm. James Hilton: Lost Horizon: s. 5, 106. Facts and 
Fiction II s. 43-52, 61-71, 133-134, 159-166.

Uppgivið: Facts and Fiction I s. 155-170. Facts and Fiction 
II: s. 13-43, 52-61, 71-133.

1. g. ným. (Ä. Mortensen): Intensivt: The Tiger on the Train 
— A Moderne English Omnibus s. 5-94. Ekstensivt: Sheriff, 
Journey’s End — Jørgen Brier: Engelse stiløvelser for gymna
siet. Herløv: Engelsk grammatik — Ein stil um vikuna (umset- 
ing, aftursøgn).

1. g. mat. (D. Olsen): Kjeldsen og Dahlmann-Hansen: Facts 
and Fiction I — Orwell: Animal Farm — James Hilton: Lost 
Horizon s. 5-20.

3. real a og b (E. Sørensen): Rigø og Reinvard: Come Along 
3. Rigø og Reinvard: English Exercises, Riis Jacobsen: Engelske 
stiløvelser.

Ekstensivt er lisiö: Maugham: Cosmopolitans. Nevil Shute: 
Pastoral.

Til próvtøkuna verSur uppgiviö: Come Along 3 s. 11-13, 
18-21, 28-39, 44-63, 79-96.

2. real a (Á. Johannesen) og b (J. Skaale): Rigø og Reinvard: 
Come Along 2. — Think and Do 2. Berner-Sørensen og Riis- 
Jacobsen: Engelske -stiløvelser for 1. og 2. real. James Hilton: 
Good-bye, Mr. Chips (Easy Readers).

1. real a (J. Skaale) og b (Á Johannesen): Rigø og Reinvard: 
Come Along 1 — Think and Do 1.
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Týskt
3. g. ným. (Chr. Haraldsen): LisiÖ í 2. og 3. g.: Intensivt: 

Goethe: Faust (v. J. Henriksen): v. 243-1435. — 1530-1711. — 
2605-2864. — 3414-3543. — 3587-3619, — 3776-3834. — 
4405-4612. Schiller: Maria Stuart (v. J. Henriksen): L, II., III. 
akt. — IV akt 4- l,2,3.sc. — V akt 4- l,2,3,4,5.sc. — Th. 
Mann: Buddenbrooks v. H. Winkler) 6. útg. — Yrkingar eftir 
Carl Gad: 100 deutsche Gedichte, 2. útg.: Lessing: s. 9-12, Bur
ger: Lenore s. 13-21, Goethe: s. 21-30, 31-39, 41-45, Schiller: 
s. 46-49, 55-60, 66-70, 74-86. Heine: s. 96-107. Hansen og Stær
mose: Kulturgeschichtliche Lesestucke 2. útg.: nr. 1,2,6,10,12, 
17,18,20.

Ekstensivt: Th. Storm: Immensee (Reelam). — P. Nydahl: 
Lebendige deutsche Dichtung, Auslese I 4. útg.: H. Hesse: 
Knulp, Th. Storm: Der Schimmelreiter, — Inge Scholl: Die 
weisse Rose (Fischers Bucherei) s. 8-97.

Til próvtøku verður uppgivið: Faust: v. 354-605, 2605-2804, 
4405-4612, Maria Stuart: I akt 2. sc. III akt. IV akt 4. og 10. 
sc. V akt 6. og 7. sc. Yrkingar: s. 9-12, 21-24, 34-39, 41-45, 
57-60, 96-99. Lesestucke nr. 1, 6, 12, 18. Buddenbrooks: s. 7-21.

2. g. ným. (Chr. Haraldsen): P. Nydahl: Lebendige deutsche 
Dichtung, Auslese I — Th. Mann: Buddenbrooks (útg. av Wink
ler) — Hansen og Stærmose: Kulturgeschichtliche Lesestucke nr. 
6, 12, 17 — Scholl: Die weisse Rose. — Gad og Moe: Tyske 
stiløvelser for gymnasiet — Kaper: Tysk sproglære. Skrivligt 
heimaarbeiS eina ferö um vikuna, aSruhvørja ferS umseting og 
aftursøgn.

1. g. ným. (D. Olsen): Carl Gad: Moderne tyske noveller — 
C. Gad: 100 deutsche Gedichte — Carl Gad: Kortfattet Tysk 
Grammatik og H. Moe: Deutsche Sprachlehre fur die höhere 
Schule. Skrivligt heimaarbeiSi eina ferS um vikuna, umseting 
og aftursøgn aSruhvørja ferS.

3. real a (D. Olsen): LisiS intensivt og uppgiviS: Carl Gad, 
Villads Nielsen og Elo Storm: Læsebog for 3. real: s. 7-45, 56- 
59, 82-83, 98-101. Ekstensivt: s. 45-50, 59-60 og Carl Gad og
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Villads Nielsen: Læsebog for 2. real frå s. 64 og Erich Kast
ner: Drei Manner im Schnee.

3. real b (Chr. Haraldsen): LisiS og uppgiviS: Gad, Nielsen 
og Storm: Læsebog for 3. real: 7-9, 26-31, 41-45, 60-81, 96-97. 
Goethe: Kennst du das Land, Der König in Thule, Erlkönig. 
Schiller: Der Ring des Polykrates. Umframt er lisiS, sama bók: 
s. 18-25, 31-32, 35-41, 45-55, 86-95, 98-102.

2. real a (Chr. Haraldsen): Gad, Nielsen og Storm: Tysk læ
sebog for 2. real.

2. real b (D. Olsen): Carl Gad og Villads Nielsen: Læsebog 
for 2. real: til s. 67: intensivt og Læsebog for 1. real siSstu 30 s. 
ekstensivt.

1. real a (P. M. Rasmusen) og b (D. Olsen): Carl Gad, Vil
lads Nielsen og Elo Storm: Tysk begynderbog og Tysk læsebog 
for 1. real.

Franskt
3. g. ným. (Chr. Haraldsen): Emmertsen og Nissen: Fransk 

Læsning II s. 29-31, 36, 41-55, 60-154, 184-190. Michel del Ca- 
stillo: Tanguy s. 11-122. Kaj Heurlin: En Franfais s’il vous 
plait, s. 77-103.

3. g. mat. (Chr. Haraldsen): Emmertsen og Nissen: Fransk 
Læsning II: s. 29-31, 36, 41-55, 60-154, 184-190. Pierre Fourré: 
Médecin sous les Tropiques. Kaj Heurlin: Vi øver elementært 
fransk.

2. g. ným. og mat. (P. Burla): Emmertsen og Nissen: Fransk 
Læsning I, 120 síður gjøgnumgingnar. V. Sten og P. Hyllested: 
Fransk grammatik. Extemporal lisið: ným.: úr lesibókini, mat.: 
Michel del Castillo: Tanguy.

1. g. ným. og mat. (E. Rosenberg): Bruun & Roskjær: Ny 
fransk for begyndere: s. 11-71 — Aladin (Textes en francais 
facile): s. 5-75.
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Latin
3. g. ným. (J. Weihe): L. Høeg: Ciceros taler: s. 89-100 (In 

Catilinam oratio tertia), s. 16-32. (Oratio pro Sexto Roscio 
Amerino), s. 103-108. (Asconius).

2. g. ným. (J. Weihe): Wahlén: s. 27-46 (De Bello Gallico). 
L. Høeg: Ciceros taler: s. 77-89 (In Catilinam oratio prima), 
s. 16-19. (Oratio pro Sexto Roscio Amerino).

1. g. ným. (P. M. Rasmussen): Hynding: C. Julius Cæsar: De 
bello civili, 1966. Saxild og Østergaard: Caius Julius Cæsar. 
Grammatikk: Hyllested og Østergaard: Latinsk grammatik. 
Hynding: Øvelser i latinsk syntax.

2. real (P. M. Rasmussen): Hynding: Så læser vi latin: øll 
bókin. Stk. 20-31 verSa uppgivin.

S øga
3. g. mat. og ným. (A. Mortensen): P. Munch: Verdenshisto

rie I, (1963), II (1964), III (1965). — Kierkegaard og Winding: 
Nordens historie I (1964), II (1965). — Samfelagslæra: Kierke
gaard, Lomh.-Thomsen, Winding: Danmark i dag, 8. udg., 
1966). — Keldutekstir: Jørgen Bjernum: Kilder til vikingetidens 
historie (1961). Th. A. Muller: Frederik den Store, 5. udg. 
(1956). E. Bøgebjerg og S. Elmelund: Kilder til mellemkrigs
tidens historie, I. Tysklands oprustning, IV. Østrig, V. Czeko- 
slovakiet. J. A. Bundgaard: Oldtid og middelalder, nr. 3, 34, 
37-45 (= 3), 54, 59, 60. Andrup, Ilsøe og Nørlund: Danmarks 
historie i billeder, nr. 33, 36, 48, 51 (+ 50), 65, 76 (+ 77, 80, 
81), 88, 92, 96, 97, 105, 108, 118, 131, 134, 143, 144, 191, 193, 
196, 198, 200, 204.

Til pvt. verSur uppg.: ÅÖrenn 1900: 1) Munch I: Tidlig mid
delalder, s. 203-225; Højmiddelalderen, s. 232-254. 2) Af 19. 
århundredes historie: Munch II: Frankrig 1815-ca. 1900, s. 252- 
268, England 1815-ca. 1900, s. 268-292. Italien 1815-1900, s. 
306-328. Tyskland 1815-ca. 1900, s. 306-328. Nordamerika 
1815-1900, s. 337-355. 3) Nordens historie I: ca. 1380-1720, s. 
87-164. Tekster: Kilder til vikingetidens historie, s. 63-79 (13 s.).
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Frederik den Store (14 s.). Billeder: Bundgaard, nr. 34, 37-45 
(= 3), 54. Andrup m. fl., nr. 33, 51 (+ 50), 65, 76 (+ 77, 80, 
81), 96, 97, 118, 143, 144, 200.

Aftanå 1900: Munch III: De europæiske hovedmagter og 
USA 1918-45 s. 61-96, 123-133, 136-163, 166-175, 189-240. — 
Nordens historie II: Danmark 1900-1939, s. 16-37, 61-80. — 
Tekster: Kilder til mellemkrigstidens historie, s. 5-13, 35-54. — 
Samfelagslæra: Danmark i dag: s. 9-30, 50-72, 80-97, 115-133, 
150-174. — Oversigt over Færøernes administrationsforhold 
(duplikeret).

2. g. mat. og ným. (Z. Wang): Veraldarsøga: Munch II. — 
Norðurlandasøga: Kierkegaard og Winding, Nordens hist. I, s. 
142-út. — Keldutekstir: Skansatøkan 1808. — Myndir eftir An
drup, Ilsøe og Nørlund: Danmarks historie i billeder.

1. g. ným. og mat. (A. Mortensen): Veraldarsøga: Munch I. — 
NorSurlanda søga: Kirkegaard og Winding I til ca. 1700. — 
Myndir: Bundgaard, Andrup, Ilsøe og Nørlund. — Keldutekst
ir: Athen i Storhedstiden.

3. real a og b (H. Johansen): Jonsen og Steining: Hist, for 
real 3. — P. M. Rasmussen og H. A. Samuelsen: Føroya søga: 
s. 94-út. — Kierkegaard o. fl.: Borger og samfund.

2. real a og b (J. Skaale): Jonsen og Steining: Hist, for real 2. 
— Rasmussen og Samuelsen: Føroya søga: s. 47-94.

1. real a og b (Z. Wang): Jonsen og Steining: Hist, for real 1. 
— Rasmussen og Samuelsen: Føroya søga.

Fornaldarfrøði
3. g. mat. og ným. (A. Mortensen): LisiS i 1., 2. og 3. g: Ho

mers Iliade i udvalg, v. Carl V. Østergaard, 9. udg., 1950, sang- 
irnar 1, v. 1-611; 2, v. 182-277; 3, v. 121-244; 6, v. 119-236, 
313-529; 18, v. 1-238; 22, v. 1-515; 24, v. 188-328, 469-595, — 
Udvalg af Platons skrifter v. Otto Foss og Per Krarup, 1957: 
Sokrates’ forsvarstale, Kriton, Faidon. — Græske historikere,
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udvalgt og oversat af A. Kragelund, 1951, s. 9-63. — Sofokles: 
Antigone, v. Niels Møller, 1962. — Euripides: Medea, v. Alex 
Garff og Leo Hjortsø, 1961. — A. Kragelund: Græske kunst
værker i tekst og billeder, 1963.

UppgiviÖ: Antigone. — Iliaden: sangirnar 1, v. 1-611; 6, v. 
313-529; 18, v. 148-238; 22, v. 131-515. — Sokrates’ forsvars
tale og Kriton, s. 22-83. — Græske historikere, s. 18-33, 37-63. 
— Græske kunstværker: fig. 1, 2, 3, 4, 4b, 6, 7, 10, 11, 12, 17, 
18, 19, 20, 21, 23, 24, 27, 29, 30, 37, 38, 39, 40, 41, 43, 44, 45.

2. g. mat. og ným. (P. M. Rasmussen): Sofokles: Antigone v. 
Niels Møller. — Euripides: Medea, v. Alex Garff og Per 
Krarup.

1. g. mat. og ným. (P. M. Rasmussen): Ilions kvæði, sangirnir 
1, 2, 3, 6, 18, 22, 24. — Græske historikere: s. 1-63.

Geografi
3. real a og b (A. Højgaard): Knud Nygård og Vilh. Baltzer: 

Geografi for realafdelingen 2. Såmal Johansen: Føroya landa- 
læra. Jóannes Rasmussen: Føroya jarðfrøði (úr bókaverkinum 
Føroyar).

2. real a og b (H. Holm): Bruun & Bøcher: Geografi for 
mellemskolen II. Gentur: s. 83-144 og 169-193, dreingir: s. 91- 
110, 117-144 og 169-193.

1. real a og b (A. Højgaard): Larsen og Rentsch: Geografi 
for 1. real,

Natiirsøga
3. real a og b (H. Holm): Mogens B. Lange og Ingolf Leth: 

Biologi for realafd. 2. J. Kjeld: Náttúrusøga til realskúlan II: 
s. 35-80 (ikki uppgiviÖ).

2. real a og b (H. Holm): Balslev og Andersen: Lærebog i 
zoologi s. 108-120 — J. Kjeld: Náttúrusøga til realskúlan II s. 
3-32. — Balslev og Simonsen: Lærebog i botanik s. 60-119.
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1. real a og b (A. Højgaard): Balslev og Andersen: Lærebog i 
zoologi I: súgdýr. — Balslev og Simonsen: Lærebog i botanik.

Natúrfrøði
3. g. ným. (H. Holm) og mat. (A. Højgaard): Krogh og Reh- 

berg: Lærebog i menneskets fysiologi for gymnasiet. — Kristen 
Simonsen: Biologi.

2. g. ným. (A. Højgaard): W. F. Hellner: Geografi for sprog
ligt gymnasium, 1964. — Ekskursion: Kollafjørður - Hósvík - 
Air.

2. g. mat. (H. Holm): Wienberg Rasmussen o. fl.: Geologi 
s. 9-125. Bøcher og Kiilerich: Geografi I s. 9-89 og 107-113. An- 
tonsen: Geografi II s. 9-60 og 148-159. Føroya jarðfrøði. Eks
kursion: Norður eftir Streymoynni. GjøgnumgingiS måliborSs- 
bløð: M 19: Hvalvík, M 43: Tvøroyri.

1. g. ným. (H. Holm): W. F. Hellner: Geografi for sprogligt 
gymnasium. — Geologi s. 1-32, 42-80, 84, 86-87.

1. g. mat. (A. Højgaard): Wienberg Rasmussen o. fl.: Geologi. 
Jóannes Rasmussen: Føroya jarðfrøSi (úr bókaverkinum Før- 
oyar).

Matematikk
3. g. mat. (A. Pedersen): A. F. Andersen og Poul Mogensen: 

Matematik for det matematiske gymnasium, bind I, IL HL IV 
og V.

UppgiviS verSur: Bind I: §§ 66-86, 91-102, 110-115, 130-149. 
Bind II: §§ 25-27, 30-52, 54-57. Bind III: §§ 11-25. Bind IV: 
§§ 7-16, 21-33. Bind V: §§ 16-47.

2. g. mat. (M. Simonsen): Kristensen og Rindung: Matema
tik 2.

2. g. ným. (M. Simonsen): Poul Mogensen: Matematisk orien
tering for det sproglige gymnasium I, 1964. Biilow, Handest v. 
fl.: Matematik for sproglig linje II, Forsøgstekst 1967.
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Uppgivið verður: Bók I: kap. III, IV, V, VI, VII og IX. 
Bók II: §§ 1-10, 13-14.

1. g. mat. (M. Simonsen): Kristensen og Rindung: Matematik 
I O kap. XI og s. 272-283).

1. g. ným. (A. Pedersen): Mat. for spr. linje I, Forsøgstekst 
1967.

3. real a (H. Johansen) og b (H. A. Samuelsen): A. Nygaard 
og Vester-Petersen: Regning og matematik for realafdelingen 3. 
— A. Nygaard og B. Risom Pedersen: Emnelæsning: Lineære 
funktioner (a), Rationale funktioner (b).

2. real a (H. Johansen) og b (M. Simonsen): Nygaard og Ve
ster-Petersen: Reg. og mat, for realafd. 2.

1. real a (A. Pedersen) og b (S. Tausen): Nygaard og Vester- 
Petersen: Reg. og mat. for realafd. 1.

Fysikk
3. g. mat. (M. Simonsen): Andersen, Bostrup, Halkjær og K. 

G. Hansen: Fysik 1, Fysik 2A og Fysik 3A vid tilhoyrandi 
»Tillæg«; ialt 506 sidur. Somu: Opg. og øvelser til do. Royndir, 
ið gjørdar eru: 1. Hitaekvivalentid, 2. Útvíðkan av luft, 3. 
Ljódferdin, 4. Samansettar linsur, 5. Ljósboygging gjøgnum gitt- 
ar, 6. Falltól Boser’s, 7. Jøvn ringrås, 8. Fysiska pendulid, 9. 
Newton’s 2. lóg (koyribanin), 10. Wheatstone’s brúgv, 11. El
ektromotorurin, 12. Ohm’s log fyri veksilstreym, 13. Magnet
iskur fluksur, 14. Radioaktivitetur, 15. e/m fyri elektrónina, 
16. Kókipunkt hjá vatni við ymisk trýst, 17. Varmafylla hjá 
føstum evnum, 18. Smeltihiti hjá ísi, 19. Substitutiónsmátin, 
20. Longdarútvídkan, 21. Guvuhiti hjá vatni, 22. Daniell - ele
mentid, 23. Kompensation, 24. Ljósbróting gjøgnum prismur, 
25. Samlilinsur, 26. Spreidilinsur, 27. Spektrometrid, 28. Massa- 
fylla hjá atm. luft, 29. Rotatiónsenergi, 30. Torsión, 31. Mate
matiska pendulid, 32. Tann fallandi plåtan.

Uppgivid verdur: Fysik 1: s. 10-16, 79-84, 99-114, 120-124.
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Fysik 2: s. 9-16, 29-103. Tillæg til Fysik 3: s. 8-23, 38-48, 49- 
53, 55-57. Fysik 3: s. 88-96, 103-107, 160-166; ialt 172 síður. 
Rapportir nr. 1 til 15, båSar iroknaSar.

2. g. mat. (M. Simonsen): F. Andersen, O. Bostrup, E. Hal- 
kjær og K. H. Hansen: Fysik 2 for gymnasiet, 1964.

1. g. mat. (A. Pedersen): M. Pihl og H. Storm: Fysik I (— s. 
49-58, 64-68, 161-162, 166-168).

3. real a og b (Sv. Tausen): S. A. Bo o. fl.: Realskolens fysik 
og kemi 3. real — 5 kemi- og 15 fysikkrapportir.

2. real a og b (H. Holm): S. A. Bo o. fl.: Realsk. fysik og 
kemi s. 75-164 og 176-206. — B. Niclasen: EvnafrøSi til real
skular s. 25-35.

1. real a og b (S. Tausen): S. A. Bo o. fl.: Realsk. fysik og 
kemi s. 9-75, 165-205. — B. Niclasen: Evnafr. til realsk.: s. 
5-17.

Kemi
3. g. mat. (M. Simonsen): E. Rancke-Madsen: Lærebog i ke

mi, 7. útg.; ialt 230 síður. E. Rancke-Madsen: Øvelser i kemi.
UppgiviS verSur: s. 10-29, 49-92, 124-139, 162-171, 176-189, 

219-230; ialt 116 siSur.

2. g. mat. (M. Simonsen): sama bók sum i 3. g. s. 92-161 og 
s. 212-230,

1. g. mat. (A. Pedersen): sama bók s. 1-93.

Religion
3. g. ným. og mat. (P. M. Rasmussen): Knud Hansen: Den 

kristne tro,

2. g. ným. og mat. (J. Weihe): Fjallatalan, friar tekstir viS 
samtalu.
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1. g. ným. og mat. (P. M. Rasmussen): Partar av Gamla 
Testamenti.

2. real a og b (S. Tausen): H. Eriksen og Th. Glahn: Kirke
historie. Nakaö av Nýggja Testamenti.

1. real a og b (J. Weihe): Pinslusøgan. Apostlasøgan kap. 1-17 
viS samtalu.

Fimleikur
Á Johannesen hevur gymnasiiflokkarnar og J. Skaale real- 

flokkarnar (dreingirnar) i vanligum fimleiki, svimjing og volley
ball. E. Johannesen hevur genturnar.

Næmingar úr gymnasiinum høvdu skipaS fyri vetrarkapping 
i volleyball. Hvør gymnasiiflokkur valdi út 2 liS, sum siöani 
kappaSust sínámillum. Av hesum liSum vann liS úr 3. g. mat.

Sangur

Lærari i øllum flokkum: EySun Sørensen.
Realdeildin: Mest hevur veriS sungiö av einrøddum sangi — 

føroyskum og eitt sindur av útlendskum. Annars eitt sindur av 
tvirøddum og kanons. Umframt hetta hevur i 1. og 2. real 
mestur dentur veriS lagdur á tónalaging, nóta- og rytmulæru, 
i 3. real á eina gjøgnumgongd av ymsum mannarøddum og 
teimum týdningarmestu instrumentunum.

Studentadeildin: Eisini her hevur mest veriS sungiS einrøtt, 
men heldur meir av útlendskum sangi. Í 1. g. hava veriS um- 
rødd tey týdningarmestu instrumentini, og ymiskur musikkur 
spældur i samband viS hesa umrøSu. í 2. g. hevur opera veriS 
høvuSsevni í fyrra hálvári, og siSan nakrir romantiskir kom
ponistar. Í 3. g. gjøgnumgongd av nøkrum høvuSsverkum frå 
ymsum tiSarskeiSum.

KóriS hjá skúlanum luttók, um jóltíSir, saman viS øSrum i 
framførslu av broti úr Händeis Messias, og var hin 21. april i 
FuglafirSi til sangstevnu saman viS øSrum kórum.
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Skúlakonsert varö hildin 24. april við fylgjandi skrá:

Béla Bartók:
H. J. Højgaard-Jacob Hansen:
P. Alberg-H. A. Djurhuus:
Højgaard-J. Dahl:
Gamalt føroyskt lag / J. Waagstein:

C. M. Bellman:

Týskt fólkavísulag:
Johannes Brahms:

W. A. Mozart:
Donsk fólkavísa / Laub:
Donsk fólkavísa / Laub:
Poul Schierbeck:
Finsk fólkavísa:
Skotskt lag-Robert Burns:
Johs. Brahms:
Slovakisk fólkavísa / Bartók:
W. A. Mozart:

Dansir fyri klaver
Fagurt ert tú fosturlandið 
Eg saðlaði mær ein hvitan hest 
Tey i'ð fylgjast á vársins tíð 
Rura rura barnið (kór og skúlans 

strúkarar)
Fjäriln vingad syns på Haga 

(genturnar í I. G og strúkarar)
Hafer mähn (strúkarar)
Guten Abend (genturnar í I. G)

Menuet úr klarinetkvintett 
Liden Kirsten
Ramund han var sig en bedre mand 
Sol i vest
Fjärran han dröjer
Ye Banks and Braes
In stiller Nacht
Hei die Pfeifen klingen 
Glaubt Ihr Beständigkeit
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TÍMASKIPAN í 1967-68

Nýmálslig 
deild

Matematisk 
deild

1. r

Real~ 
deild 
2. r 3.l.g 2. g 3.g l.g 2. g 3. g

Religión 1 1 1 1 1 1 1 1 0
Føroyskt + skriv.. 4 4 4 4 4 4 4 5 6
Danskt 3 3 3 3 3 3 4 4 5
Eingilskt 4 5 5 4 2 0 4 4 4
Týskt 3 5 4 4 4 3
Franskt 4 4 4 4 4 4
Latin 4 3 3 3
Fornaldarfrøði 1 1 1 1 1 1
Søga 4 3 4 4 3 4 3 2 3
Geologi 2 1 0 2 2 0
Biologi 4 4
Kemi 2 2 2
Fysikk 3 5 4
Matematikk 3 3 0 5 6 6
Sangur 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Fimleikur 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Rokn.-matemat. 6 6 6
Naturlæra 3 2 2
Geografi 2 2 2
Natúrsøga 2 2 2
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NÆMING ASTUDNINGARNIR 1967-68
Næmingarnir kunna søkja sær peningaligan styrk frå Føroya 

løgtingi og frå Ungdommens uddannelsesfond.
Løgtingið hevur latið 50.000 kr. til næmingar i real- og 

studentadeildini í hesum fíggjarárinum.
Ungdommens uddannelsesfond hevur hetta skúlaár latið 

113.300 kr. til næmingarnar i studentadeildini. Henda pening 
hava lærararnir myndugleika at býta.

Ungdommens uddannelsesfond hevur eisini latið studning til 
pæmingarnar i realdeildini, men skúlin hevur einki yvirlit yvir, 
hvussu nógv hesir næmingar hava fingiö, viS taS at skúlin bert 
skuldi geva eitt viSmæli og uppskot um støddina av studning- 
inum. Hetta varS so sent sóknarstýrinum i teimum bygdum, har 
foreldrini hjá næmingunum búgva. Sóknarstýrini býttu so sjálvi 
studningin út og rindaöu hann, men fáa 3/i refunderaðar frá 
Ungdommens uddannelsesfond.

UPPTØKA í REALDEILDINA
Fyri at sleppa inn á realdeildina á Studentaskúlanum krevst 

roynd. Henda roynd veröur hildin á Studentaskúlanum í Hoy- 
dølum seinast í mai ella fyrst í juni mánað. Lýst verður í bløð- 
unum minst 14 dagar frammanundan, hvørjar dagar royndin 
verður.

Rætt til at luttaka í royndini hava øll, sum eru liðug at ganga 
í fólkaskúlan og í hvussu er fylla 14 ár innan 1. februar árið 
eftir upptøkuna.

Royndin er bert skrivlig og umfatar: føroyskt, danskt og 
rokning.

í føroyskum og donskum veröur skrivaS ein fyrisøgn (1 tima) 
og ein aftursøgn (2 timar). Taö krevst, at næmingurin dugir 
tær fýra roknideildirnar, bæSi við heilum og brotnum tølum 
og viS decimalum, viS teksti og uttan. Harumframt krevst, at 
hann hevur skil á metraskipanini, lutfalsrokning, býtisrokning, 
flatarokning og procentrokning.

UPPTØKA í STUDENTADEILDIRNAR
Fyri at sleppa á studentadeildirnar krevst preliminerprógv, 

realprógv (millumskúlapógv) ella at næmingurin hevur gingið
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tvey ár (i fyrsta og øðrum flokki) í trýára realdeild. Hjá teim- 
um, sum vilja sleppa inn á nýmálsligu deildina, verSur serliga 
lagdur dentur á karakterirnar í eingilskum og týskum, umframt 
at prógv krevst fyri latínroynd; hjá teimum, sum vilja sleppa 
inn á matematisku deildina, í matematikk og fysikk. Og so 
felags fyri báðar deildirnar karakterirnir i føroyskum og 
donskum.

KOSTDEILDIN
Á dreingjadeildini er plass fyri 45 dreingjum.
Á gentudeildini kunnu búgva umleið 20 gentur.
Upptøka av nyggjum næmingum fer fram við byrjan av 

skúlaárinum. Vanliga kann ein kostnæmingur bert flyta út viS 
skúlaárslok. Undir heilt serligum umstøðum kann taS tó loyv- 
ast honum at flyta út aðrar tíðir.

Tað eru serliga tey fíggjarligu korini hjá foreldrunum, sum 
eru avgerandi fyri upptøkuna, men eisini ymisk onnur viöur- 
skifti telja viö.

Kostnaðurin hevur í nú farna skúlaári verið: kr. 2.500.— 
fyri alt áriS, og verSur goldiS mánaðarliga frammanundan. 
Kostdeildin letur seingjartoy og handkløð fyri einki og letur tey 
vaska. Gonguklæðini má kostnæmingurin sjálvur lata til vask.

Á dreingjadeildini eru 7 1-mans kømur, restin er 2-mans 
kømur.

Ä gentudeildini er einans eitt kamar viS einum seingjarstaS. 
Hini hava 2 ella 3 seingjarstøS.

Kostnæmingarnir sleppa at nýta fimleikarhøll skúlans uttan 
fyri skúlatíS, og loyvt hevur veriS at dansa á skúlanum eina 
ferð um vikuna.

Ein vanligur skúladagur hjå kostnæmingunum er skipaÖur 
soleiSis:

kl.
7,20: Farið verSur upp
7.40: Morgunmatur
8.00- 11.50: Skúlatíð. 4 skúlatímar

11,50: DøgurSi
12.20- 14.10: SkulatiÖ. 2 skúlatímar
14.10: Skúlatíðin liSug, drekka



31

15-17: Lesifriður
18.00: Nátturði
19-20.30: LesifriSur (næmingar úr 1. real skulu vera á teirra 

kømrum)
20.30: Kvølddrekka
22 .00: Tey, iS ætla at vera úti aftan á hesa tíð, skulu biSja 

kostlæraran um loyvi, sum vanligt verður givið.
23 .00: FariS veröur í song

Leygarkvøld sleppa allir næmingar at vera úti til kl. 24. Tó 
sleppa tey, sum eru yvir 18 år, at vera úti til kl. 03. Hinir 
studentanæmingarnir og næmingar úr 3. real til kl. 01. Hesi 
kvøld situr serligur vaktmaSur.

Umframt teir 65 kostnæmingarnar hevur køkurin matskaff- 
ao einum 40' skúlanæmingum, sum hava annan bústað, flestum 
til døgurSa einans. GjaldiS hevur veriS kr. 100. —pr. m.

Á dreingjadeildini eru 2 kostlærarar (Svenning Tausen og Ås
mund Johannesen), Eftirlitið vi8 gentudeildini hava Andrias 
Højgaard og frú.

Fyristøðumaður fyri kostdeildini er Andrias Højgaard.

REGLUR FYRI NÆMINGARNAR
1. Skúlin byrjar hvønn morgun kl. 8 við morgunsangi.
2. Einasta grund, sum kann góðtakast fyri at vera burtur frá 

skúla, er sjúka. Aftan á fráveru, sum skúlin einki hevur 
fingið at vita um frammanundan, skal næmingurin hava 
seðil við heimanífrá ella frá teimum, sum hann býr hjá, har 
greitt verður frá orsøkini til fráveruna.

3. Frí verður bert givið í heilt serligum førum. Bygdanæmingar 
kunnu til dømis fáa fri til konfirmation hjá systkjum, silvur- 
brúdleyp hjá foreldrum og tílíkt. Næmingarnir skulu biðja 
rektor lova sær fri, og hann avger, um viSkomandi kann 
fåa fri ella ikki. Eingin næmingur må heldur i nøkrum ein- 
støkum tima vera burtur uttan loyvi fra rektor.

4. Í frikorterunum fara allir næmingarnir uttan duksurin ut 
úr skúlastovunum. Í morgunmatarfrikorterinum skulu øll 
fara út, tá ið tey eru liSug at eta og hava ruddaS eftir sær.

5. Duksurin hevur skyl du til at halda skúlasto vuna rudduliga 
og i hvørjum frikorteri lata vindeyguni upp, so at frisk
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luft kann sleppa inn. Duksurin hevur eisini skyldu til at 
syrgja fyri, at øll amboS — so sum passari, kort og annað, 
iS brúkast skal — eru tøk.

6. Allir næmingar eiga annars at gera sitt til, at alt er ruddu- 
ligt bæSi úti og inni. Pappir og annaS órudd má ikki tveit- 
ast á gólvini ella túniS, men skal koyrast í tær spannir, 
sum eru settar til at koyra burturkast í.

7. Næmingarnir skulu fara væl við innbúgvinum, borSum og 
stólum. Hendir nakar skaSi, skal hann, iö skaSan hevur 
gjørt, endurgjalda taS, ið brotiS ella løstaS er, og hann skal 
beinan vegin siga rektor frå ti, hann hevur gjort.

8. Eingin næmingur må undir nøkrum umstøSum roykja inni 
i skúlanum. Roykir nakar i frikorterunum, skal taS vera 
úti, og taS er ikki loyvt at tveita cigarettstubbar ella banka 
burtur úr pípuni á trappuna ella í túnið, men í spannirnar.

9. Allir næmingar, sum hava cyklu við, skulu seta tær i cykhr 
støSurnar úti ella inni, og cyklurnar skulu vera læstar. TaS 
er næmingunum strangliga bannaS at pilka viS cyklurnar 
hjå øSrum, sum t. d. at starta motorcyklur. TaS er ikki 
loyvt næmingunum i frikorterunum at vera inni i cyklu- 
skúrinum. Heldur ikki er taS loyvt at cykla i skúlatúninum 
i frikorterunum, og somuleiSis verSa næmingarnir bidnir 
um at cykla hampuliga til og frá skúla, so at teir ikki gera 
sær sjalvum, øSrum sum cykla, motorcyklum, bilum og 
teimum, sum ganga, skaSa.

10. Næmingarnir eiga ikki at lata pengar og virSismiklar lutir 
liggja i lummunum á teimum klæSum, sum verSa hongd i 
klædnarúmiS.

11. Yvirhøvur eiga næmingarnir at visa såmuligan atburS bæSi 
úti og inni, i frikorterunum og i timunum, so at arbeiSs- 
friSur kann vera.

FIMLEIKUR

Vil nakar næmingur sleppa undan fimleiki, skal hetta i hvørj- 
um einstøkum føri verSa umbiSiS heimanífrá og grund verSa 
givin fyri ti. Skal hann sleppa undan meira enn eina viku, krevst 
læknaváttan. OySubløS, sum eru góSkend av undirvisingar- 
málaráSnum til hetta endamál, eru at fáa á skúlanum.
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SKÚLALÆKNIN
Allir næmingarnir hava veriS hjá skúlalækna í hesum skúla- 

arinum. Skúlalækni er H. Debes Joensen, landslækni, dr. med. 
Sjúkrasystirin hjá skúlalæknanum er frú Gurli Restorff.

Lærararnir hava eisini allir verið til tuberklakanningar í hes
um skúlaári.

EKSKURSIÖNIR
Andrias Højgaard hevur verið jarSfrøðisliga ekskursion við 

3. real, 1. g. mat. og 2. g. ným. í Kollafiröi - Hósvík - Áunum. 
Allir næmingarnir hava skrivaS rapport um ferðina, og er henda 
latin læraranum til góðkenningar.

P. M. Rasmussen hevur verið á Eiði við 3. g. Ambjørn Mor
tensen í Kirkjubø og úti í Tinganesi við 3. g. Hanus Samuelsen 
og Zakarias Wang í Sandoynni við 2. g. Hilmar Johansen og 
Hanus Samuelsen i Saksun og við Streymin viS 3. real.

Harumframt hava i hesum skúlaári 2. og 3. real veriö ferSir 
úti i Neystinum og á Forngripasavninum.

FIMLEIKAFRAMSYNING
20. april var fimleikaframsýning, har allir flokkar tóku lut.
Í samband viS framsýningina var volleyballkapping millum 

vinnararnar frá kappingini i vetur (liS úr 3. g. mat.) og næst- 
besta liSiS (liS úr 2. g. mat.), har 2. g. mat. vann.
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Ovara mynd: Vinnararnir í vetrarkappingini: 
Henning, Arni, Hans Arni, Andreas, Eyðbjørn, 

Jóhan Hendrik.

Niðara mynd: Vinnararnir á Jramsýningini: 
Magnus, Elias, Hans Jakob, Petur, Andrass, Jústines
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SJÓNLEIKUR
Kostnæmingar framførdu í samkomuhøll skúlans sjónleikir- 

nar: Ein hættislig roynd og Mýrifólkini, 19. dec. fyri skúlanum, 
19. og 24. jan. alment.

Sjónleikirnir vórðu eisini framførdir á Ei8i og á Glyvrum. 
Tey leikandi vórðu ógvuliga væl fagna8. í Hoydølum sóu o. u. 
900 fólk sjónleikirnar.

Lina Larsen var so beinasom at taka sær av instruktiónini, 
meSan kostnæmingarnir sjålvir gjørdu leiktjøldini og annaS, i8 
kravdist til.

Innkomni peningurin er settur av til seinni framførslu av 
sjónleikum.

Studentapróvtøkurnar eru loknar 20. juni.

Realpróvtøkurnar eru loknar 27. juni. Skúlin endar og upp- 
flyting verSur 29. juni kl. 10.

Skúlin byrjar aftur 19. august kl. 9.




